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Preprecevanje goljufij

IZJAVA O OMEJITVI ODGOVORNOSTI:

To je delovni dokument, ki ga je skupina strokovnjakov iz drzav ¢lanic pripravila ob podpori urada
OLAF. Namenjen je pospesitvi izvajanja operativnih programov in spodbujanju dobrih praks. Za
drzave ¢lanice ni pravno zavezujoc, vendar zagotavlja splosSne smernice s priporocili in kaZe najboljse

prakse.

Te sploSne smernice ne posegajo v nacionalno zakonodajo ter bi jih bilo treba brati ob upostevanju
nacionalnega pravnega okvira in jih v skladu s tem morda prilagoditi.

Te smernice ne posegajo v razlage Sodis¢a in SploSnega sodi$ca ali odlocitve ali stalis¢a Komisije.






Povzetek

Urad OLAF je zacel nov skupni delovni postopek, v katerega so bili vkljuceni strokovnjaki iz drzav
¢lanic, urad OLAF in generalni direktorati Komisije, ki so odgovorni za strukturne ukrepe. Cilj je
izboljsati kakovost rezultatov ad hoc srecanj Svetovalnega odbora za usklajevanje preprecevanja
goljufij (COCOLAF) s pripravo prakticne dokumentacije, ki jo lahko drzave c¢lanice in Komisija
uporabljajo kot referentno merilo, upravno orodje, smernice ali podporo za krepitev svojih
ukrepov/strategij za boj proti goljufijam.

Odkrivanje ponarejenih dokumentov je bilo opredeljeno kot interesno podrocje za drzave ¢lanice.
Zato je bila organizirana delavnica, na kateri se je zbralo pet strokovnjakov iz petih razlicnih drzav
¢lanic.

Njen namen je vodstvenim delavcem in uradnikom organov upravljanja ponuditi nasvete in namige v
zvezi z odkrivanjem ponarejenih dokumentov pri dejavnostih, ki se financirajo iz proracuna EU na
podlagi strukturnih ukrepov in programov kohezijske politike.

Namen tega vodnika je, da bi bil uporabno in prakti¢no orodje za zadevne uradnike. Osredotoca se na
glavna vprasanja, ki so bila opredeljena na delavnici:

1. Pravnividiki, vklju¢no s pojmovanjem in posledicami

Pojem ponarejanje v vodniku pomeni vse vrste nezakonitega spreminjanja dokumentov:
ponarejanje, poneverba, lazna vsebina itd. To poglavje predstavlja tudi upravne in kazenske
posledice, ki jih lahko povzroci odkrivanje ponarejenih dokumentov.

2. Opozorila

To poglavje navaja seznam opozoril, ki so jih opredelili strokovnjaki. Opozorila so sklopi
elementov in okolis¢in, ki lahko kaZejo na goljufijo ali korupcijo. Pri odkrivanju ponarejenih
dokumentov gre lahko za obliko in/ali vsebino dokumentov, pa tudi za posebne okoliséine,
povezane z upravi¢encem ter neskladnostjo med razpoloZljivimi dokumenti in informacijami.

3. Metoda odkrivanja

Odkrivanje ponarejenih dokumentov zahteva dolZzno skrbnost na strani referentov. Nekatere
dokumente je laZje spremeniti in nekatere poslovne panoge ali dejavnosti so bolj tvegane kot
druge. To poglavje povzema nekatere pomembne elemente.

Prav tako zagotavlja nekatere smernice o vrsti ukrepanja, ki ga je treba izvesti v primeru
morebitnega ponarejenega dokumenta. Razmisliti je treba o navzkriznih preverjanjih z uporabo
podatkovnih zbirk, pregledih na kraju samem ter usklajenosti s policijskimi in/ali sodnimi organi.
Referenti morajo odpraviti ali potrditi svoje dvome v zvezi z dokumentom, da bi zagotovili
ustrezno obravnavanje dokumentacije.

Vodnik navaja enajst resnicnih primerov in seznam podatkovnih zbirk, ki so lahko koristne za
navzkrizno preverjanje nekaterih osnovnih informacij o podjetjih, registriranih po vsem svetu.



Sam prakti¢ni vidik tega vodnika bi moral organom upravljanja in na sploSno vsem nacionalnim
organom, ki jih zadevajo sredstva EU, omogocati ozavescanje osebja in spodbujati dolzno skrbnost pri
osebju v zvezi s ponarejanjem, poneverbo in vsemi drugimi oblikami spreminjanja dokumentov za
goljufive namene.
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Uvod

Urad OLAF je zacel nov skupni delovni postopek, v katerega so bili vkljuceni strokovnjaki
iz drzav clanic, urad OLAF in generalni direktorati Komisije, ki so odgovorni za strukturne
ukrepe. Cilj je izmenjava dobrih praks in priprava prakticne dokumentacije, ki jo lahko
drzave clanice in Komisija uporabljajo kot upravno orodje, smernice ali podporo za
okrepitev svojih ukrepov/strategij za boj proti goljufijam. Predlogi, predlozeni organom
upravljanja, niso zavezujoci.

Drzave clanice imajo na podlagi ¢lena 59(2)(b) financ¢ne uredbe glavno odgovornost, in
sicer v okviru deljenega upravljanja, za preprecevanje, odkrivanje in odpravljanje
nepravilnosti in goljufij. V zvezi s tem morajo v svoje sisteme upravljanja in nadzora
vkljuciti postopke in procese.

Poneverba dokumentov kot sredstvo za pridobitev dostopa do financnih sredstev EU je
bila potrjena v Stevilnih primerih goljufije. Zgodnje odkrivanje bi omogocilo hitro
odzivanje in izvajanje preventivnih ukrepov za zagotovitev ucinkovite zascite financnih
interesov EU. Zato se je urad OLAF odlocil obravnavati to vprasanje na delavnici ob
sodelovanju drzav clanic.

Strokovnjaki iz petih razli¢cnih drzav c¢lanic, ki imajo prakti¢ne izkuSnje z metodami za
veCjo verjetnost odkrivanja ponarejenih dokumentov, so se strinjali, da bodo sodelovali
pri tej nalogi. Na podlagi svojega znanja so pripravili seznam glavnih vprasanj, v zvezi s
katerimi obstaja potreba po izmenjavi dobrih praks.

Generalni direktorati za regionalno in mestno politiko (REGIO), za zaposlovanje, socialne
zadeve in vkljuc¢evanje (EMPL), za pomorske zadeve in ribiStvo (MARE) ter za notranje
zadeve (HOME) so prav tako sodelovali v postopku. Delo je usklajevala enota urada OLAF
za preprecevanje goljufij (OLAF/D2).

Ta prakti¢ni vodnik je rezultat uspesne izmenjave med strokovnjaki. Vsem drzavam
¢lanicam in zadevnim deleznikom je na primer na voljo prek ustrezne platforme za boj
proti goljufijam SFC2007, sluzbam Komisije pa prek spletnega mesta urada OLAF.

Urad OLAF se Zeli zahvaliti strokovnjakom za njihov prispevek:

Veselin SPASOV Bolgarija lIJZ;?éaISka agencija za revizijo sredstev Evropske

Michal FIALA Ceska_ Vrhovno drzaynq t02|vlstvo/0d_delek za huda
republika gospodarska in financna kazniva dejanja

Oddelek za notranjo revizijo in preiskave, vladni

Angelo SAID Malta urad, Urad predsednika vlade



Enota za nadzor in nepravilnosti, Oddelek za
Jacek HORODKO Poljska podporo infrastrukturnim programom,
Ministrstvo za regionalni razvoj

Enota za sisteme in upravicenost, Oddelek za
Matgorzata Poljska odporo infrastrukturnim programom
KACZANOWSKA ] podp . n progr '
Ministrstvo za regionalni razvoj

Boj proti goljufijam (Oddelek za boj proti

Bogdan BARARU Romunija goljufijam - DLAF)

Dokument je 12. novembra 2013 potrdila skupina odbora COCOLAF za preprecCevanje
goljufij.



1 - Pravni vidiki

1.1 Pojmovanje ponarejenih dokumentov

Brez poseganja v nacionalno zakonodajo in za namene tega vodnika se uporablja
naslednje pojmovanje.

Ponarejen dokument je dokument, v zvezi s katerim se spremeni resni¢no stanje: to
pomeni, da dokument ne izraza dejanskega stanja. Sprememba je lahko:

o fizicna: dokument se lahko spremeni fizicno, na primer s crtanjem tock ali
referen¢nih podatkov, dodajanjem roc¢no napisanih informacij, ki spremenijo
dokument, itd.;

e intelektualna: vsebina dokumenta ne izraza dejanskega stanja, na primer lazen
opis opravljenih storitev, lazna vsebina porocila, lazni podpisi na seznamu
prisotnih itd.

UpraviCenci lahko ponaredijo vse vrste dokumentov, ki jih predlozijo, da bi dobili
nepovratna sredstva, da bi sodelovali v postopku za oddajo javnih narodil ali da bi jim bili
povrnjeni izdatki:
e pogodbe;
osebne dokumente;
Zivljenjepise;
bancna jamstva;
bilance stanja;
racune (natisnjene ali elektronske);
porocila;
c¢asovne preglednice;
sezname prisotnih;
spletna mesta;
drugo.

Primeri posledic

Ponarejena dokumentacija, predlozena v fazi povrnitve stroskov, bi lahko med drugim
pomenila tri glavne vrste goljufivih dejanj:

J Upravic¢enec morda sploh ne izpolnjuje svojih obveznosti. Zato bo predlozZil laZzna
dokazila, da bi mu bili povrnjeni stroski. To bi lahko vkljuevalo tudi nedovoljeno
dogovarjanje z drugimi tretjimi osebami in/ali osebjem naroc¢nika (npr. skupaj s
podkupnino v podporo nacrtu).

) Upravicenec lahko opravi storitve v manjsi vrednosti, koliCini ali Stevilu opravljenih
ur v primerjavi s tistimi, za katere je predlozil vlogo ali do katerih je upravicen; zato bo
morda ,prilagodil* dokumente.

o Upravi¢enec morda uporablja sredstva, ki so bila odobrena za podporo drugim
dejavnostim, ki naj se v okviru doloCenega projekta ne bi financirale, zato je predlozil
lazna dokazila in dokumentacijo.




Odlocitev, ali primer pomeni ponarejanje ali poneverbo, je v izklju¢ni odgovornosti
sodnika/sodis¢a. Sprememba dokumenta v vseh primerih ne vodi do takSne odlocitve
sodnika/sodiS¢a. Ponarejanje, ki se dokaze s pravhomocno sodbo sodiSca, se Steje za
goljufijo referenta.

1.2 Vrednost izvirnikov, overjenih kopij itd.

Upostevne so stiri oblike dokumentov:

izvirnik dokumenta;

overjena kopija dokumenta;
navadna kopija dokumenta;
elektronska razli¢ica dokumenta.

Nacionalne prakse v zvezi z zahtevami za predlozitev izvirnikov ali kopij se lahko
razlikujejo. Upravi¢enci morajo biti v vsakem primeru sposobni organom na zahtevo
predloziti izvirnike, in sicer brez poseganja v zadevno evropsko in nacionalno pravo.

Referenti bi morali brez poseganja v evropska, nacionalna in notranja pravila sprejeti
pragmati¢en pristop, ki ohranja ravnovesje med preverjanji na prvi stopnji in
obveznostmi upravic¢encev, da spremljajo svojo dokumentacijo za vodenje poslovnih
knjig, revizije itd.

Organi upravljanja bi morali uvesti posebne ukrepe, ki bi bili nhamenjeni preverjanju
dokumentov v primeru suma ponarejanja. Znova je treba poudariti ucinkovitost
pregledov na kraju samem. Na primer, v primeru suma ponarejanja v zvezi z namenom
upravicenca, da izvede doloceno operacijo, bi bilo treba dopustiti moznost, da se izvede
potrebni dokumentacijski pregled in pridobi celoten pregled nad dejansko zmoznostjo
druzbe/podjetja, da izvede projekt. (opomba: vsa sklicevanja na organe upravljanja v
dokumentu je treba razumeti kot sklicevanja na organe upravljanja ali kateri koli
posredniski organ, na katero so organi upravljanja prenesli svoje naloge.)

Organi upravljanja morajo poiskati pravi nacin za izpolnjevanje svojih obveznosti v zvezi
z dobrim finanénim poslovodenjem s sredstvi EU ter zmanjSanjem upravnega bremena za
upravicence in, kjer je to primerno, znizanjem stroskov nadzora v primerjavi z vrednostjo
domnevnega ponarejanja.

V primeru suma je treba skrbno izvesti zadevna preverjanja in po potrebi stopiti v stik s
sodnimi organi.

1.3 Upravne posledice

Uredba Sveta, ki ureja strukturne sklade in Kohezijski sklad!, od drzav &lanic zahteva, da
v primeru nepravilnosti uporabijo finanéne popravke?®. Ti popravki® zajemajo preklic

! Uredba Sveta (ES) $t. 1083/2006 z dne 11. julija 2006 o splosnih doloc¢bah o Evropskem skladu za regionalni razvoj,
Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu in razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1260/1999 za programsko obdobje 2007—
2013 (ULL210, 31.7.2006); Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (COM(2011) 615) o skupnih dolo¢bah o
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celote ali dela javnega prispevka k operativnemu programu, kar je odvisno od
posameznih ali sistemskih znacilnosti nepravilnosti, njihovega znacaja in resnosti ter
koncne izgube skladov.

Predlozitev ponarejenega dokumenta lahko ima posledice, vklju¢no s financnimi, na
celoten projekt ali del tega projekta.

Ponarejanje se lahko nanasa na dokumente, ki so se uporabili za oceno meril za
izkljuCitev, izbiro ali dodelitev. Projekt zaradi tega morda ne bo upravicen do
sofinanciranja, kar lahko vpliva na odloditev o odobritvi sofinanciranja iz operativnega
programa.

Ponarejanje se lahko nanasa tudi na upravi¢enost vseh povracljivih izdatkov ali na del teh
izdatkov. Nanasa se lahko dokumente, ki potrjujejo opravljena dela ali nastale izdatke.
Ponarejanje se lahko nanasa tudi samo na en racun.

Organ upravljanja mora oceniti obseg nepravilnosti. Ce gre za osamljen primer, lahko
prekli¢ejo samo neupravicene stroske ali neupravic¢eno izstavljen racun. Brez poseganja v
veljavno nacionalno zakonodajo morajo prav tako razmisliti o preklicu vseh financnih
sredstev.

Z upravnega vidika bi moral ponarejen dokument pomeniti vsaj preklic ucinkov tega
dokumenta. Na primer, ¢e seznam prisotnih na sestanku vsebuje lazne podpise, bi morali
organi upravljanja preklicati stroske, ki se nanasajo na ta sestanek.

Nekatere drzave Clanice so uvedle tudi posebne sankcije.

Primer upravnih sankcij na Poljskem

Clen 207(4) zakona o javnih financah dolo¢a, da upravitenec nima moznosti prejeti
evropskih sredstev, ¢e na primer prejme placilo na podlagi ponarejenih ali spremenjenih
dokumentov, ki so bili predlozeni kot verodostojni, ali dokumentov, ki potrjujejo taksno
neresni¢no stanje.

V enem primeru je bil s pravhomocno sodbo sodis¢a dokazan obstoj teh okoliscin, ki so
spremljale kaznivo dejanje upravi¢enca, njegovega partnerja ali osebe, pooblas¢ene za
opravljanje nalog v okviru projekta.

Upravicenec je bil od dneva, ko je vrnil sredstva, izkljucen za tri leta.

Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za
razvoj podezelja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo, ki jih zajema splosni strateski okvir, o splosnih doloc¢bah o
Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
$t. 1083/2006 za programsko obdobje 2014-2020.

2 ¢lena 98 in 99 Uredbe &t. 1083/2006 za obdobje 2007-2013 ter ¢lena 135 in 136 predloga Uredbe COM(2011) 615 za
obdobje 2014-2020 od Komisije zahtevajo, da drzavam clanicam nalozi financne popravke, ¢e same teh popravkov ne
izvedejo v povezavi s posameznimi ali operativnimi programi. Obvestilo Odbora za usklajevanje skladov (COCOF)
07/0037/03-EN z dne 29. novembra 2007 navaja podrobnosti v zvezi s finanénimi popravki, ki jih lahko Komisija naloZi
drzavam c¢lanicam, in sicer kadar upravicenci ne spostujejo pravil za javna narocila. Poleg tega so v Sklepu Komisije
C(2011) 7321 z dne 19. novembra 2011 dolo¢ene smernice o nacelih, merilih in okvirnih lestvicah, ki jih je treba uporabiti v
zvezi s finan¢nimi popravki, ki jih je Komisija izvedla na podlagi ¢lenov 99 in 100 Uredbe Sveta (ES) $t. 1083/2006 z dne
11. julija 2006.

® Finanéni popravek se razlikuje od upravne sankcije, saj zajema samo vracilo ali preklic neupravi¢eno izplacanih

zneskov ali tistih, ki bi morali biti izplacani.
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1.4 Kazenske posledice

Ponarejanje dokumentov in uporaba ponarejenih dokumentov (zlasti za pridobitev
financ¢nih sredstev EU) pomeni kaznivo dejanje v vseh drzavah Clanicah in se kaznuje z
zaporno kaznijo.

Ce se osebje sre¢a z dokumentom, ki je bil morda ponarejen, mora to sporoditi sodnim
organom, brez poseganja v veljavna notranja in nacionalna pravila.

Primer kazenskih sankcij v Romuniji

o Fizicno ponarejanje uradnih dokumentov: zaporna kazen od treh mesecev do treh
let, od Sest mesecev do pet let za referente pri opravljanju uradnih dolznosti.

o Ponarejanje vsebine: zaporna kazen od Sest mesecev do pet let.

o Ponarejanje zasebnih listin: zaporna kazen od treh mesecev do dveh let ali
denarna kazen.

o Uporaba ponarejenih dokumentov: zaporna kazen od treh mesecev do treh let, Ce
gre za uradni dokument, in zaporna kazen od treh mesecev do dveh let ali denarna
kazen, Ce gre za zasebno listino.

Kadar so ogrozeni financni interesi EU, lahko zaporna kazen znasa od treh do petnajst
let.

2 - Opozorila

Opozorilo je kazalnik morebitne goljufije ali korupcije. Gre za element ali sklop
elementov, ki so po naravi nenavadni ali odstopajo od obiajne prakse. Sporoca, da
nekaj ni v redu in da je treba to morda nadalje obravnavati.

Osebje in vodstveni delavci bi morali biti zaradi opozoril bolj pazljivi, sprejeti pa bi morali
tudi ustrezne ukrepe, s Cimer bi potrdili ali zanikali, da obstaja tveganje goljufije.
Odzivnost ima velik pomen. Gre za odgovornost organov upravljanja, da odpravijo
vsakrsen dvom, ki ga je povzrocilo opozorilo.

Poudariti je treba, da obstoj opozoril ne pomeni, da goljufija tudi obstaja ali da bi lahko
obstajala, temvec da je treba primer skrbno preveriti in ga spremljati.
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2.1 Opozorila v obliki dokumentov

Podvomiti bi bilo treba o dokumentih, ki odstopajo od standardnih in sploSno sprejetih

oblik.

Racuni, dopisi brez logotipa podjetja.

Racuni, natisnjeni na papir, in ne na pripravljene obrazce.

Vidne razlike v vrsti, velikosti, ostrini, barvi itd. pisave dokumenta.
Izbrisani ali ¢rtani podatki, odpisi brez podpisa pooblasc¢enih oseb.

Roc¢no napisani zneski brez podpisa pooblascenih oseb ali brez elementov pri
natisnjenem dokumentu, kjer to ni predhodno utemeljeno.

Prevec ali premalo dopisov, prekinjene vrstice v besedilu.

Nenavadno ostri robovi uradnih zigov ali nenavadna barva, kar kaze na uporabo
tiskalnika.

Popolnoma enaki podpisi oseb (v obliki in velikosti) na razlicnih dokumentih, kar
namiguje na moznost ponarejanja z racunalnikom in tiskalnikom.

Stevilo ro¢no napisanih podpisov, zapisanih s podobno pisavo ali istim pisalom na
dokumentih, ki se nanasajo na razlicna ¢asovna obdobja.

2.2 Opozorila v vsebini dokumentov

Nenavadni datumi, zneski, opombe, telefonske Stevilke in izracuni.
ManjkajocCe evidence (pri zaporednih preverjanjih).

Napacni izracun na racunu ali placilnem listu, natisnjenem z racunalnikom: npr.
skupni zneski se ne ujemajo s sestevkom transakcij.

Manjkajoci obvezni sestavni deli racuna: datum, davcna Stevilka, Stevilka racuna
itd.*

Enaka medsebojna postavitev Ziga in podpisa osebe na vel¢ dokumentih, kar
namiguje na uporabo slike (in ne izvirnega podpisa): lahko gre za racunalnisko
ustvarjeno sliko, ki se uporablja za ponarejanje dokumentov.

4 Glej Prilogo 2.
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Nenavedeni kontaktni podatki podjetja ali osebe, kot je telefonska Stevilka.

Nenavedene serijske Stevilke na racunih in dobavnicah za blago, ki je obicajno
oznaceno s serijsko Stevilko (elektronska oprema, proizvodne linije itd.).

Nejasen opis blaga ali storitev.
Razlike in odstopanja od standardov v zvezi s Stevilkami bancnih racunov (npr.

manj Stevk, kot bi jih moralo biti, Stevilka se ne ujema z doloteno podruznico
banke, druge vidne neskladnosti).

2.3 Okoliscine

Naslov izvajalca je enak naslovu zaposlenega.

Enak sluzbeni naslov dobavitelja ali upravicenca.

Nenavadno Stevilo placil, nakazanih enemu prejemniku ali na en naslov.
Racuni in izkazi, ki so jih izdali subjekti, ki niso vpisani v poslovni register.
Nenavadne zamude pri dajanju informacij.

Nezmoznost upravicenca, da na zahtevo predlozi izvirnike.

Podatki na dokumentu se vidno razlikujejo od tistih na podobnem dokumentu, ki
ga je izdal isti organ.

Navedba podjetja, ki ni vpisano v javno dostopne registre ali ga ni mogoce
izslediti v javnih virih.

Racuni, ki jih je izdalo novoustanovljeno podjetje.

E-naslovi podjetja, ki je izdalo racun, na tujih spletnih streznikih.

2.4 Neskladnost med razpolozljivimi dokumenti/informacijami

Neskladnost med datumi izdaje racunov, ki jih je izdal isti subjekt, in Stevilko
racuna, na primer:

o Stevilka racuna 152, izdanega 25. marca 2012;
o Stevilka racuna 103, izdanega 30. julija 2012.

Racuni niso vpisani v poslovne knjige.
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¢ Racuni se ne ujemajo s ponudbami v ceni, kolicini in kakovosti, vrsti izdelka in/ali
opisu dobavljenega izdelka ali opravljene storitve.

e Dopis/pogodba/dokument, ki ga je podpisal posameznik, ki nastopa kot zastopnik
podjetja, vendar kot tak ni naveden v nacionalnem registru podjetij.

e Nedoslednosti med informacijami na spletnem mestu subjekta in tistimi na
izdanem racunu: npr. dejavnost subjekta se ne ujema z navedbo blaga ali storitev
na racunu.

3 - Metoda odkrivanja

NajboljSo metodo odkrivanja dosezemo, e ponarejanje povezemo z dejanskim stanjem,
kar je najhitrejsi in najprimernejsi nacin za doseganje najboljSih rezultatov pri odkrivanju
v kratkem c¢asovnem obdobju. Izvesti bi bilo treba ustrezna preverjanja, da bi odgovorili
na vprasanja, kot so:

e Ali podjetja, ki so vkljuc¢ena v gospodarsko dejavnost, zares obstajajo?

e Ali je ta javna institucija zares izdala ta dokument?

e Kdo so dejansko ljudje, ki so bili domnevno vkljuceni v dejavnost?

e Kdo je dejanski lastnik premozenja?

3.1 Analiza na podlagi tveganja

Organi upravljanja lahko na podlagi preteklih izkusenj ter v okviru svojega podrocja
dejavnosti in geografskega obmocja, na katerem posredujejo, prepoznajo Se posebno
tvegane sektorje. Vanje bi morali usmeriti pozornost svojega osebja ter uvesti posebne
ukrepe in preverjanja.

Tveganje ponarejanja ali spreminjanja dokumentov je povezano z razlicnimi vrstami
dokumentov v razli¢nih fazah izvajanja projekta, kot so:

- potrjevanje izpolnjevanja meril za sofinanciranje;

- lastninska pravica do premozenija;

- potrjevanje opravljenega dela/storitev in njihov prevzem;
- racuni in dokazila, ki potrjujejo placila;

- seznam prisotnih itd.

Nekaj primerov je navedenih spodaj.
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V zvezi s tveganimi dokumenti

Nekatere ponudnike lahko pri izpolnjevanju meril za sofinanciranje zamika, da predlozijo
ponarejen dokument, ¢e ne izpolnjujejo zahtev. Zato bi bilo treba posebno pozornost
nameniti logotipom, podpisom, datumom in zigom, ki so odtisnjeni na dokumentih.

e Potrdila o davkih in socialnih prispevkih - te vrste potrdil davéna uprava
in/ali organ socialne varnosti ali subjekt izda na posebnih standardnih obrazcih.
Obstajati bi morala moznost, da se verodostojnost teh potrdil preveri pri organu
ali subjektu, ki jih je izdal.

e Bancni izpiski - ponudnik morda potrebuje lazni bancni izpisek, s katerim lahko
dokaze, da izpolnjuje zahteve glede sofinanciranja. Laznega bancnega izpiska ni
lahko odkriti. Vendar lahko osebje preveri, ali se znesek na ban¢nem racunu,
prijavljen prihodek podjetja in njegov kapital, kot je to navedeno v bilancah
stanja, ujemajo.

e Bilance stanja - ponudnik mora morda ponarediti bilance stanja, da bi dokazal
svojo poslovno in finan¢no sposobnost. Ceprav tega ni vedno enostavno preveriti,
je morda koristno poiskati informacije na spletu, da bi navzkrizno preverili tiste
informacije, ki so bile predlozene. Na voljo so nekatere prosto dostopne
podatkovne zbirke, ki ponujajo informacije v zvezi s prihodki, kapitalom in
nekaterimi drugimi klju¢nimi finan¢nimi podatki podjetja.

V zvezi z nekaterimi tveganimi sektorji
Dobava blaga
Znacilni vzorec poteka goljufije na tem podrocju zajema:
e nedobavljeno ali delno dobavljeno blago;
¢ dobavljeno blago nizje kakovosti za ceno, ki je bila dogovorjena za visjo kakovost;
e dobavljeno rabljeno blago namesto novega blaga za isto ceno.
Te vzorce poteka goljufije spremljajo ponarejeni racuni in po potrebi drugi dokumenti.
Nejasen opis blaga na racunih bi moral pritegniti pozornost referenta. Ce je mogoce, bi
bilo treba opraviti pregled na kraju samem, da bi se preverili obstoj blaga, serijske

Stevilke (Ce obstajajo) in proucila dokazila o poreklu blaga.

Prav tako bi lahko pozornost namenili morebitnim primerom, kadar je na primer
ponarejena tudi serijska Stevilka izdelka, da bi se ujemala s serijsko Stevilko na
ponarejenem dokumentu, kar pomeni, da bi se preverilo, ali obstajajo znaki, ki kazejo na
taksno spremembo serijske stevilke na izdelku.

Gradbenistvo

Znacilni vzorec poteka goljufije na tem podrocju zajema:
16



e neopravljeno ali delno opravljeno delo;

e opravljeno delo, ki ne ustreza tehni¢nim specifikacijam, vendar je na racunu kljub
temu obracunano po predvideni ceni;

o predlozene raCune podizvajalcev, ki ne obstajajo ali dejansko ne opravljajo
nobene dejavnosti;

e previsoko obracunane stroske.
Te goljufije spremljajo lazni racuni in/ali lazna potrdila o opravljenih delih.

Osebje organa upravljanja bi moralo gradbene projekte obravnavati z upravic¢enim
strokovnim dvomom in skrbnostjo. Za velike projekte bi bilo treba uvesti sistem
natancnega spremljanja. Referenti bi se morali seznaniti z okoljem, v katerem posluje
upraviCenec (povezana podjetja, delezniki, podizvajalci, geografsko obmocje delovanja
itd.), da bi lahko hitro ugotovili kakrsno koli nepravilnost pri nekem primeru, dokumentu
ali racunu. Poleg tega bi bilo treba izvajati tudi preglede na kraju samem, da bi se
zagotovila verodostojnost racunov in dokazil.

Usposabljanje, konference, seminarji, misije
Znacilni vzorec poteka goljufije na tem podrocju zajema:
e previsoko obracunane stroske;
e lazen seznam prisotnih, da bi prikrili neupravic¢enost primera.

Te goljufije spremljajo lazne c¢asovne preglednice, lazni racuni, delno ali v celoti lazni
seznami udelezencev.

Pri udelezbi usposabljanj/konferenc ali seminarjev se lahko naklju¢na preverjanja
izkazejo za ucinkovita za ugotavljanje goljufij na tem podroéju, ¢e je na voljo dovolj
podatkov o prijavljenih udelezencih. Zato je zelo priporocljivo, da se od upravi¢enca
zahteva, naj udeleZzence poleg podpisa na seznamu prisotnih zaprosi Se za nekatere
kontaktne podatke (vsaj telefonsko stevilko, e-naslov in podatke o njegovem
delodajalcu), da se lahko v skladu z zakonom o varstvu osebnih podatkov izvedejo
nekatera navzkrizna preverjanja.

3.2 Navzkrizna preverjanja z uporabo podatkovnih zbirk

Navzkrizno preverjanje informacij, ki jih imajo organi upravljanja na voljo, je klju¢no
preverjanje na prvi stopnji, ki ga lahko izvedejo. To bi se lahko izvedlo na podlagi vzorca.
Lahko se nanaSa na podatke o registraciji podjetja, financne informacije, podatke o
poslovanju itd.

Neposredni dostop do interneta referentom omogoca, da izvajajo preverjanja v zvezi z
obstojem subjekta, tako da potrdijo njegov naslov in telefonske Stevilke. Prav tako jim
omogoca dostop do spletnega mesta subjekta, ¢e je to na voljo, kjer lahko najdejo
uporabne informacije v zvezi s poslovanjem podjetja ter njegovim komercialnim in
finan¢nim okoljem.
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Organi upravljanja lahko brez poseganja v nacionalno zakonodajo od institucije, ki
razpolaga z neodvisnimi in posameznimi zadevnimi informacijami (npr. od drzavnih
finan¢nih institucij glede nalog, ki se nana3ajo na prora¢un®, in dokumentov v zvezi s
tem, javnih organov na podrocju lastnistva ali identifikacije zemljiS¢, uradov za trgovino
glede strukture in preteklega poslovanja podjetij, posebnih organov glede dejavnosti, za
katere se zahteva dovoljenje, itd.), zahtevajo dostop do podatkovne zbirke ali informacij.
Navzkrizno preverjanje ¢ezmejnih dejavnosti je lahko tezja naloga. Splosno iskanje po
spletu nas lahko pripelje do uporabnih ugotovitev.

Seznam uporabnih spletnih mest je na voljo v Prilogi 3.

3.3 Pregledi na kraju samem

Pregledi na kraju samem so klju¢no orodje za odkrivanje ponarejenih dokumentov.

Z njimi lahko preverimo:

e obstoj upravicenca in do dolocene mere skladnost med elementi iz dokumentacije,
ki je bila predlozena v ponudbi, ter dejansko stanje v zvezi z izvajanjem projekta;

e ali se kopije dokumentov, ki so bile predlozene skupaj z vlogo za
sofinanciranje/placilo (ne glede na to, ali so v papirni ali elektronski obliki),
popolnoma skladajo s prvotno dokumentacijo v lasti upravi¢enca;

¢ ali se informacije, navedene v zapisniku o prevzemu in na racunu, skladajo z
dejanskim stanjem, tj. ali so bila dela in storitve dejansko opravljene v
dogovorjenem obsegu.

O intenzivnosti pregledov na kraju samem bi morali odlocati organi upravljanja ob
upostevanju opredeljenih tveganj, vrste projektov, obsega projektov in vrste
upravicencev.

Elektronski dokumenti

Uporaba elektronskih dokumentov se bo morda mocno povecala v okviru veclletnega
finan¢nega okvira za obdobje 2014-2020. Drzave c¢lanice zagotovijo, da je vse izmenjave
informacij med upravienci in organi upravljanja, organi za potrjevanje, revizijskimi
organi in posredniSkimi organi mogoce izvesti izklju¢no s sistemi elektronske izmenjave
podatkov®.

To bi moralo imeti sorazmerno majhen ucinek na odkrivanje ponarejenih dokumentov,
saj je odkrivanje veCinoma povezano s pomanjkanjem obveznih informacij v dokumentih,
zagotavljanjem laznih informacij ali elementov, neskladnostjo med ve¢ dokumenti znotraj
dolo¢enega okvira, sploSnim ravnanjem upravicenca itd. To so vse elementi, ki niso
neposredno povezani z vrsto oblike dokumentov.

5 v . . . . .
Javna davcna uprava, organi za socialne prispevke, carinska uprava itd.

® Elen 112(3) Predloga Uredbe COM(2011) 615 za programsko obdobje 2014-2020.
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Vendar se lahko pojavi nova tezava v zvezi z varnostjo, celovitostjo in verodostojnostjo
elektronskega prenosa dokumentov. To teZzavo je mogoce resSiti z uporabo elektronskega
podpisa. Organi bodo morda morali pri ponudniku storitev e-podpisa preveriti, ali je bil
uporabljen pristen e-podpis.

Sum ponarejanje dokumenta bi moral v vseh primerih - pri uporabi papirne ali
elektronske oblike - voditi do navzkriznega preverjanja in/ali pregleda na kraju samem,
ki ga izvedejo pristojni organi, da bi ¢im podrobneje preverili resni¢nost informacij.

Poleg tega bodo morali upravi¢enci hraniti dokumente v papirni obliki (izvirnike ali pristne
overjene kopije) - ¢e obstajajo - in jih predloziti zadevnim organom, da bi jih ti lahko
preverili.

3.4 Usklajenost med organi upravljanja in policijskimi/sodnimi organi

Ce se organi upravljanja srecajo z dokumentom, ki je bil morda ponarejen, morajo
opraviti preverjanje, da bi odpravili vsakrSen dvom ali potrdili tveganje. Ce je tveganje
potrjeno, bi morali organi upravljanja razmisliti o izvedbi pregleda na kraju samem.

Odzivnost ima velik pomen in bi morala voditi do hitrega in ustreznega ukrepanja:
e po potrebi odlozitve placil podjetju v primeru nepravilnosti ali domnevne goljufije;
e zascite dokumentov in dokazov;

e posredovanja informacij sodnim organom, neposredno ali prek hierarhije, brez
poseganja v notranja in nacionalna pravila.

Ukrepanje na upravni in kazenski ravni lahko poteka hkrati, odvisno od primera.
Zgodnji stik s policijskimi/sodnimi organi je lahko pomemben iz takti¢nih razlogov:

Prispeva lahko k nacrtovanju pravilnega nadaljnjega ukrepanja in zlasti k odlocanju,
kateri:
» organi bi morali prevzeti pobudo;
> ukrepi so najprimernejsi za zascito financnih interesov EU in zadevnih drzav ¢lanic
ter zagotovitev ucinkovitosti sodne preiskave in pregona v zvezi s primerom.

Kadar so tezave s ponarejenimi dokumenti pogoste, je priporocljivo vzpostaviti stike in
uvesti metode za primere vzajemnega sodelovanja in usposabljanja s specializiranimi
organi, ki delujejo na regionalni ali nacionalni ravni.

Organi, ki so odgovorni za porocCanje o nepravilnostih, morajo prav tako spremljati izid
kazenskega postopka v zvezi s primerom goljufije. Informacije, pridobljene v casu
postopka, je treba posredovati uradu OLAF v skladu z veljavnimi predpisi (npr. v
Cetrtletnih porocilih v sistemu za upravljanje nepravilnosti (IMS - Irregularities
Management System)).

Druga klju¢na tezava pa je v razvoju dobro delujoCega sistema izmenjave informacij z
organi kazenskega pregona, da bi pridobili podatke, ki so potrebni za porocCanje v
sistemu za upravljanje nepravilnosti.
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PRILOGE
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Priloga 1: Primeri ponarejenih dokumentov

V tej prilogi so navedeni primeri ponarejenih racunov, ¢asovnih preglednic, seznamov
prisotnih, bancnih jamstev, izjav o sposobnosti, potrdil, letalskih vozovnic, spletnih mest
itd.

Primer 1 - Dokument z nenavadno stevilko in brez Ziga

Dejstva: Upravic¢enec je v operativnem programu izvedel postopek za oddajo javnih
narocil za opravljanje storitev. Eden od dokumentov, ki so ga morali gospodarski subjekti
predloziti upravicencu, da bi dokazali izpolnjevanje pogojev, je bilo potrdilo, ki ga je
izdala Agencija za registre (poslovni register). Potrdilo vsebuje upravne podatke o
podjetju: sedez, partnerji, direktorji, zastopniki itd. Narocilo je bilo oddano konzorciju
podjetij, zato je moralo vsako podjetje predloziti taksSno potrdilo.

Opozorilo: Revizorju je sum vzbudilo dejstvo, da je potrdilo brez ziga in da ima
nenavadno Stevilko. Stevilka te vrste dokumenta je v obliki (Illl/mm/dd/hh/mm/ss) in
tukaj je slo za razliko med sStevilko dokumenta in njegovim datumom izdaje.

Ukrepanje: Revizor je ugotovil, da je bilo potrdilo enega od podjetij dokument z lazno
vsebino. Revizor je opravil poizvedbo v javni podatkovni zbirki poslovhega registra in
ugotovil, da je direktor, partner in zastopnik podjetja gospod A. Na potrdilu pa je bilo
navedeno, da je direktor, partner in zastopnik gospod B, ki je sklenil konzorcijsko
pogodbo in pogodbo o oddaji javnega narocila. Revizijski organ je Agenciji za register
poslal poizvedbo o verodostojnosti dokumenta. Agencija za register je odgovorila, da
organ ni izdal tega potrdila in da se Stevilka dokumenta ne ujema z datumom izdaje.

Rezultat: PriporocCilo za financni popravek v visini 100 % izdatkov javnega narocila ter
uradno obvestilo tozilstvu za zacetek nadaljnje preiskave.

Primer 2 - Potrdilo z nenavadno stevilko

Dejstva: Revizijski organ je zacel postopek za oddajo javnih narocil za opravljanje
storitve. Eden od dokumentov, ki so ga morali gospodarski subjekti predloZiti narocniku,
da so dokazali izpolnjevanje pogojev, je bilo potrdilo o izkusnjah klju¢nega
strokovnjaka 1 - vodje skupine.

Opozorilo: Clan izbirne komisije je odkril, da je eden od gospodarskih subjektov predlozil
potrdilo z nenavadno serijsko Stevilko. Dokumenta ni izdala pooblas¢ena oseba, generalni
sekretar ali minister, temvec vodja enote na ministrstvu za zdravje.

Ukrepanje: Revizijski organ je ministrstvu za zdravje poslal poizvedbo o verodostojnosti
dokumenta. Generalni sekretar je odgovoril, da ministrstvo za zdravje ni izdalo tega
potrdila ter da dokument ni bil registriran v informacijskem sistemu in sistemu
arhiviranja ministrstva.
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Rezultat: Revizijski organ je posledi¢no ta gospodarski subjekt odstranil iz postopka za
oddajo javnih narocil. Dokumentacija je bila poslana tozilstvu za zacetek nadaljnje
preiskave. V preiskavi je bilo ugotovljeno, da je bila serijska Stevilka dokumenta
spremenjena, zato da bi se ta Stel za pristen dokument, ki ga je izdalo ministrstvo.

Primer 3 — Razli¢cne vrste ¢rnila na racunu

Dejstva: Racunovodja upravic¢enca je na racunih dodal sStevilke in tako zvisal zneske, ki
jih je bilo treba placati.

Opozorilo: Razlika v ¢rnilu, ki ga je uporabil pri pripravi racunov.

Ukrepanje: Zacela se je revizija. Revizor je sStevilke na racunih navzkrizno preveril s
Stevilkami na izvirnih dokumentih - pogodbah in zapisnikih o prevzemu. Revizijsko
porocilo je bilo poslano tozilstvu. Dokumenti, prilozeni ra¢unom, so se uporabili kot
dodatni dokazi.

Rezultat: Racunovodja je bil obsojen poneverbe. Upravi¢enec ni vedel za nezakonito
transakcijo, ki jo je izvedel racunovodja. Revizor je v skladu z aktom o notranjem
nadzoru javnih financ pripravil izjavo o poneverbi zoper racunovodja, ki je v celoti
poplacal nastalo Skodo, skupaj z obrestmi.

Primer 4 - Racun podjetja, ki opravlja dejavnost v sektorju zunaj financiranja

Dejstva: Da bi bil vsakemu zaposlenemu povrnjen znesek za delovna oblacila, mora ta
predloziti racun prodajalca.

Opozorilo: Eden od zaposlenih je predlozil racun podjetja, katerega dejavnost je
zeliScarstvo.

Ukrepanje: Revizor je podjetju poslal poizvedbo. Izkazalo se je, da podjetje Ze vec let ne
uporablja Ziga, ki je bil odtisnjen na racunu, ker je bil ukraden. Podjetje je navedlo tudi,
da se Stevilka racuna ne sklada z nomenklaturo, ki jo uporablja.

Rezultat: Storilec je povrnil znesek, ki mu je bil neupravi¢eno izplacan. Vodja Agencije za
nadzor javnih financ se je odlocil, da je stopnja druzbene nevarnosti dejanja
zanemarljiva, zato primer ni bil poslan tozilstvu.

Primer 5

Dejstva: UpraviCenec je predlozil bancni izpisek, ki je izkazoval stanje na racunu v visini
20 milijonov CZK, da bi dokazal zadostno financno sposobnost, ki se zahteva za
pridobitev sofinanciranja EU.
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Opozorilo: Upravi¢enca je ze preiskovala policija. Kriminalisti so prejeli informacije o
slabem financnem/ekonomskem stanju, ki se ni skladalo z bancnim izpiskom,
predlozenim narocniku.

Ukrepanje: Policija je pri banki navzkrizno preverila bancni izpisek. Izkazalo se je, da je
bil bancni izpisek, ki ga je upravicenec predlozil narocniku, ponarejen. Dejansko stanje
na racunu je bilo 20 000 CZK. Storilec je uporabil pristen Zig banke, kar pomeni, da mu
je verjetno pomagal sostorilec, zaposlen v banki, vendar to ni bilo dokazano.

Rezultat: Na podlagi teh ugotovitev se je zacel kazenski postopek. Upravicenca so
kazensko preganjali in je bil obsojen na zaporno kazen.
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Pristen
dokument
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Ponarejen dokument
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Primer 6

Ponarejeni bancni izpiski (potrditev banc¢nih poslov)

Dejstva: Upravicenec je med pregledom na kraju samem predlozil natisnjena izvoda
skeniranih bancnih izpiskov (ki potrjujeta placilo DDV za racuna A in B na dan
13. septembra 2011).

Opozorilo: Razlika v Stevilki bannega racuna v zvezi s placilom racuna A
(11 2222 3333 4444 5555 6666 7777) in racuna B (11 2222 3333 4444 5555 66667) je
bila razlog za sum ponarejanja.

Ukrepanje: UpraviCenca so zaprosili, naj predlozi izvirna bancna izpiska z Zigom banke,
vendar ju ni nikoli predlozil. Analiza kopij bancnih izpiskov je pokazala, da:

- je stevilka bancnega racuna na bancnem izpisku, ki potrjuje placilo DDV za racun
B, navedena v polju ,z ban¢nega racuna st.“, sestavljena iz 23 stevk namesto iz
standardnih 26 Stevk;

- je vidna razlika v velikosti in ostrini pisave med obema banc¢nima izpiskoma.
Podatki v poljih: datum knjizenja, datum valute, z ban¢nega racuna St., znesek
transakcije, knjizen znesek, naziv placila se vidno razlikujejo.

Poleg tega je bil predlozen Se en bancni izpisek v zvezi z drugacno Stevilko bancnega
racuna in drugac¢nim datumom placila (16. september 2011), vendar za isti znesek in
istega dobavitelja. Zgoraj navedena sporna dejstva so sprozila pomisleke glede
verodostojnosti izpiskov, ki potrjujeta placilo na dan 13. septembra 2011.

Rezultat: Organi upravljanja so primer predlozili toZilstvu zaradi suma storitve kaznivega
dejanja. Hkrati pa je bilo odlozeno placilo upravi¢encu.

Primer 7
Dejstva: Upravicenec je predlozil bancni izpisek, za katerega je trdil, da je izvirnik.

Opozorilo: Temeljita proucitev dokumenta je pokazala, da je samo kopija. Upravi¢enec je
pojasnil, da ni ve¢ imetnik tega bancnega racuna. Zato je to edini dokument, ki ga ima.

Ukrepanje: Upravic¢enca so zaprosili, naj predlozi izvirni bancni izpisek z Zigom banke,
vendar ga ni nikoli predloZil. Analiza kopije zgoraj navedenega bancnega izpiska je
pokazala:

- neujemanje skupnega zneska stanja na racunu. Zacetno stanje na racunu je
znasalo 1 733,83 PLN, izvedena pa je bila samo ena transakcija - placilo
2 893,40 PLN, pri ¢emer je bilo kon¢no stanje na racunu enako temu znesku -
2 893,40 PLN;

— znesek v polju ,Skupaj v breme" - 9 444,98 PLN - se ni ujemal s skupnim
zneskom transakcij.

Rezultat: Organi upravljanja so primer predlozili tozilstvu zaradi suma storitve kaznivega
dejanja. Hkrati pa je bilo odlozeno placilo upravi¢encu.
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Primer 8
Ponarejeni (spremenjeni) racuni

Dejstva: Upravicenec je skupaj z zahtevkom za placilo predlozil kopije racunov in potrdilo
o banc¢nih nakazilih iz septembra 2009.

Opozorilo: Upravicenca so med pregledom na kraju samem zaprosili, naj predlozi
izvirnike. Navedel je, da jih je izgubil.

Ukrepanje: Preiskava, ki so jo opravili organi kazenskega pregona, je pokazala, da so bili
datumi izdaje dokumentov prirejeni. Najdeni izvirniki so imeli isto Stevilko, vendar
razlicne datume (julij 2009). Zato je bila sprejeta odlocitev, da so bili dvojniki ponaredki.

Upravicenec je ponaredil datume, da bi prikril dejstvo, da je projekt zacel ze pred oddajo
vloge za financiranje. Njegova vloga se je zato Stela za neupraviceno.

Rezultat: Na sodiSCu se je zacel kazenski postopek. Upravicenec je bil obtozen
spreminjanja datumov na sporazumu z izvajalcem, racunih in bancnih nakazilih, da bi si
iz operativhega programa zagotovil financna sredstva. Leta 2013 je bila izrecena sodba, s
katero je bil upravicenec opros¢en domnevnega kaznivega dejanja. ToZilstvo se je
pritozilo. V postopku je bilo ugotovljeno, da se je projekt zacel ze pred vlozitvijo vlioge za
sofinanciranje, zato upravi¢enec ni bil upravicen do financnih sredstev iz programa.
Organi upravljanja bodo sprejeli ukrepe za prekinitev sporazuma o dodelitvi nepovratnih
sredstev, sklenjenega z upravi¢encem, in povrnitev sredstev, ki so mu bila izplacana.

Primer 9

Dejstva: Podjetje vloznika je Zelelo obnoviti in posodobiti svoje poslovne prostore, zato je
v fazi prijave predlozilo tri zahtevane ponudbe.

Opozorilo: V fazi pregleda so bila izpostavljena naslednja sporna dejstva:

e Glavni razlog, ki je sprozil sum goljufije, je bila podobnost med ponudbami,
predloZzenimi na obrazcu za prijavo (glej ponudbe Q1, Q2 in Q3).

e Sporno je tudi pomanjkanje podrobnih informacij na predlozenih ponudbah. Na
ponudbah so navedeni samo pavsalni zneski brez podrobnih informacij o ceni na
enoto in koli¢ini. To je bil projekt na klju¢, vendar na ponudbah (glej ponudbe Q1, Q2
in Q3) niso bile navedene mere ali stroski enot v zvezi deli, kot so fasaderska in
Stukaterska dela, slikopleskarska dela in polaganje talnih oblog, niti niso bili revizijski
skupini nikoli predlozeni na zahtevo.

e Podjetje, ki je izdalo racun (glej racun INV) po opravljenem delu, ni bilo podjetje, ki
je bilo izbrano v fazi prijave (glej ponudbo Q1).

o Podjetje, ki je izdalo racun (glej rac¢un INV), je imelo isto identifikacijsko Stevilko za
DDV kot podjetje, ki je bilo navedeno na ponudbi podjetja, ki ga je izbral upravicenec
(glej ponudbo Q1), vendar ni Slo za isto podjetje.

o Identifikacijski Stevilki za DDV podjetij sta bili preverjeni v sistemu izmenjave
podatkov s podrocja DDV (VIES - VAT Information Exchange System). Izkazalo se je,

29



da je bila na ponudbi Q1 navedena identifikacijska Stevilka za DDV, ki se je ujemala z
imenom podjetja, ki je izdalo racun.

Ukrepanje: Izvedena so bila nadaljnja preverjanja pri Oddelku za DDV.
¢ Podjetje, ki je predlozilo ponudbo Q1, ni bilo v njihovi evidenci.

e Ta dejstva so vzbudila resen dvom o obstoju podjetja, ki je predlozilo ponudbo Q1 in
je bilo izbrano za izvedbo del.

e Prav tako se je po nadaljnjem preverjanju izkazalo, da sta imeli dve od treh podjetij,
ki sta predlozili ponudbi Q2 in Q3, iste delniCarje in skupne direktorje, pri cemer je bil
glavni delni¢ar druzba XXXXXXXXX Ltd.

Rezultat: Revizijski organ je nemudoma zahteval vracdilo v visini 25 % sredstev na
podlagi domnevne goljufije in zacetek nadaljnjih preiskav. Sredstva so bila povrnjena.
Primer je bil predlozen Sluzbi za usklajevanje boja proti goljufijam (AFCOS - Anti-Fraud
Coordination Service), ki je zacCela preiskave.
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PHONE

VAT - G881 .88 B85

Eoaagn

FACSIMILE TRANSMITTAL SHELT

TO: . FRCIM:
= -

COBMPANT: : DT
2A/MARCT 2000
o

T TOTAL NOLOF PAGES INCLUDING COvER
QUOTE 1
NOTES /COMMENTS:

Dear Sir,

Hereunder is our quote for the works required. Kindly note that this quote is valid for 12

months as of today.
Euro Euro Euro
Price (excl. Price (incl.
VAT) VAT VAT)
1. Air-conditioning work 12,000.00 2,160.00 14,160.00 —
2. Electrical Installation 4,250.00 7685.00 5,015.00.
3. Plastering and painting works 8,950.00 1,611.00 19,561.00"’
4. Internal wooden doors 3,250.00 585.00 3,835.00
5. Sanitary area works 2.790.00 502.20 3,292.20-
6. Flooring : 5,125.00 922.50 6,047.50
7. Drop ceiling 4,125.00 742.50 4,867.50 "
B. Internal Glazing 2,950.00 531.00 3,481.00-"
9. Light fittings 1,750.00 315.00 2,065.00 ~
10. Muttimedia facilities - 3,750.00 675.00 4,425.00
11. Classroom furniture 8,750.00 1,215.00 7,965.00—"
12. Service room 4,450.00 801.00 5,251.00 “
13. Lounge area 6,500.00 1.170.00 7,670.00-
14. Shading systems 1,450.00 261.00 1,711.00 —
15. Dispensing machines 1,150.00 207.00 1,357.00-
16. Decorative paintings 2,250.00 405.00 2,655.00- ,
17. Internal signage 1.250.00 225.00 1,475.00 =
72,740.00 13,093.20 85,833.20

TOTAL Euro

Please keep us updated,

DISCLAIMER:
The infarmation in this email and any attachments are confidential and intended solely for the use of the individual or entity to
whom they are addressed. If You are not the intended recipient please notify the sender immediately uging the sender email
sddress and delete this email. You should tot read ar copy this e-maii. use it for Aany purpase, disseminate 1t or disclose its CORIENtS 1y
ether person.  Nota that any views or opinions presented in this email are solely those of the author and do not necessarily
represent those of tho firm as this may be contrary 1o the firm poliey and outside the seope of the employ et of the individuai
concerned. The firm wiil not accept any liabllity in respect of such communicaticn, Although the firm has taken reasonahia
preaulivis W0 ensore i vir uses are present In this emall, the firm caniot accept resnonsibifity for any loss or damage arising
from the use of this email or oftachments. Moreover, curmmunleatian via email over tiv internet is nat sectie and messages may
be read, maniputated or otherwise cormpromised by unknown thicd parties. The firm does not accept any responsibility for the
correctness and compieteness of the transfer of information contained in such communication nor for any deiay of receipt,
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24/03/2009

Quotation:

Dear Mr. (SRR

Hereunder is the quote requested as per specifications detailed to us by
— Forsite Design. Please nhote that this quote is valid for up o 12 months.

1. A/C supply and install . 12,500.00
2. Electricals 4,000.00
3. Plaster / paint work 8,500.00
4. Woodworks 4 800.00
§. Sanitary supplies 3,000.00
6. Floor coverings 6,000.00
7. Suspended ceilings 3,250.00
B. Internal Glazing 2,950.00
9. Light fittings 2,150.00
10. Multimedia supplies 3,520.00
11. Classroom furniture 6,950.00
12. Service room 4,950.00
13. Lounge area 5,125.00
14. Shading 1,750.00
15. Dispensing machines 1,450.00
16. Decorative paintings 2,750.00
17. Internal signage 1,750.00

Please let us know if clarifications are required.

Thanks and regards.

Manfging Director.

VAT
2,250.00
720.00
1,530.00
864.00
540.00
1,080.00
585.00
531.00
387.00
633.60
1,251.00
891.00
922.50
315.00
261.00
495.00
315.00

Total
14,750.00
4,720.00
10,030.00
5,664.00
3,540.00
7,080.00
3,835.00
3,481.00
2,537.00
4,153.60
8,201.00

-5,841.00

8,047.50
2,085.00
1.711.00
3.245.00
2,085.00
88,966.10

MERIBER OF:
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3

Date: 24" March 2009

Dear §EB

Thanks for this opportunity to quote for your new project. Following the site visit and
the meeting with the designer in charge, hereunder is our itemized quote as requested.

Net price VAT Total
1. Air-conditioning 11,000.00 1,880.00 12,980.00
2. Electrical Installation 4,180.00 752.40 4,932 40
3. Plastering and painting 9,020.00 1,6823.60 10,643.60
4. Internal wooden doors 3,465.00 623.70 4,088.70
§. Sanitary supplies 2,840.00 = 475.20 3,115.20
6. Flooring 5,500.00 980.00 6,490.00
7. Drop ceiling 3,850.00 683.00 4,543.00
8. Internal Glazing 2.750.00 485.00 3,245.00
9. Light fittings 1,880.00 356.40 2.338.40
10. Multimedia facilities 3,520.00 633.60 4,153.60
11. Classroom furniture 6,600.00 1,188.00 7,788.00
12. Service room 4,950.00 891.00 - 5,841.00
13. Lounge area 5,500.00 990.00 6,490.00
14. Shading systems 1,760.00 318.80 2,076.80
15. Dispensing machines 1,320.00 237.60 1,557.60
16. Decoralive coatings 2,540.00 475.20 3,115.20
17. Internal signage 1,650.00 297.00 1,847.00
TOTAL 72,325.00 13,018.50 85,343.50

Pleas*mmt}t‘};a‘r this quote.is valid for 12 months. Delivery dates are .gppmx. 30-45 days

aﬁ?r confinniation. Programe of works 10 be discussed
) i



’ ~INV

LTD

VAT Reg. No: EES16E8-8815

Date 31/08/2011

AIC Code 000623
Sys Ref 000716084
Int Ref /N 021899
Ext Ref JOB 623

Page 1 J

i

VAT Reg. No: (RIS

Invoice 021899

EUR VAT %

l-’"}ails ' B
" lvolice as per quotation dated 24/03/2010; 72,740.00 | 18.0

1. Air-conditioning work - €141&0.00

2. Electrical Installation - €5015.00

3. Plastering and painting works ~ €10561.00

4. Internal wooden doors - €£€3835.00

5. Sanitary area works - €3292.20

6. Flooring - €6047.50 .

7. Drop ceiling -~ €4867.50

8. Internal Glazing -~ €3481.00

9. Light fittings ~ €2065.00

10. Multimedia facilities -~ €4425.00

11. Classroom furniture - €7965.00

12. Service room - €5251.00

13. Lounge area - €7670.00

14. Shading systems - €1711.00

15. Dispensing machines - €1357.00

’15). Decorative paintings - €2655.00
Internal signage - €1475.00

- Sub-fotal|  72,740.00

VAT Rate % Amount VAT Amount VAT Amt 73.003.20

18 72,740.00  13,093.20 TOTAL EUR |~ 85.833.20
72,740.00 13,093.20
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Primer 10
Ponarejen seznam prisotnih

Dejstva: Upravicenec je organom upravljanja predlozil zahtevke za povrnitev financnih
stroskov za udelezbo na konferencah, ne da bi prilozil dokazila. Organi upravljanja so
placali znesek in pri tem niso zahtevali seznama prisotnih.

Opozorilo: Revizorji so pri reviziji od upravi¢enca zahtevali seznam prisotnih in ga tudi
dobili. Temeljita proucitev dokumentov je pokazala, da so bili podpisi zapisani zelo
podobno.

Ukrepanje: Revizor je podjetjem, ki naj bi se udelezila teh konferenc, poslal pisni
zahtevek. Poizvedoval je o domnevni udelezbi zastopnikov podjetja na dogodku.
Nazadnje se je izkazalo, da je bilo za vsakega od 16 dogodkov laznih priblizno
200 podpisov, pri cemer je 95 % teh ,pripadalo® izmisljenim osebam.

Rezultat: Primer je bil poslan toZilstvu.
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Primer 11

Ponarejen racun za hotelske storitve

Dejstva: Upravicenec je predlozil racun za hotelske storitve, da bi upravicil udelezbo na

sestanku.

Opozorilo: Hotel je ¢lan velike skupine, v kateri vse dejavnosti poslovanja belezijo v

racunalniskih sistemih: prijava stranke, izdaja racuna itd. Racun je bil napisan rocno,

brez Stevilke in brez navedene valute ter ni vseboval nobenih informacij v zvezi s

placilom.

Ukrepanje: Racun so navzkrizno preverili v hotelu, kjer so potrdili, da niso izdali takSnega
racuna in da ne poznajo te stranke.

Rezultat: Povrnitev stroskov upravicencu je bila zavrnjena. Glede na nizek znesek ni bila
sprejeta odloditev za nadaljnje ukrepanje.

” -z
S

g HOTEL

For official use

PLACE 13

Montant

¥

Petitdj. :
Extra :

Total :

Description
RoomRent
)—-, ¥ de/ 55

B

'UJ/

Ch. No. Z¢7/ Nom.

Date - 14/1/.2229. No. Prs. o
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Priloga 2: Obvezna vsebina racunov (poslovanje med podjetji)

Direktiva 2006/112 v zvezi z davkom na dodano vrednost (DDV) navaja nekatera pravila
glede vsebine, ki se pricakuje na racunih, kadar morajo zadevna podjetja spostovati
pravila o DDV. Na sploSno imajo partnerji, ki jih obravnavajo organi upravljanja,
obveznosti glede DDV ter bi morali zato pripraviti in predloziti raCune ob upostevanju
naslednjih pravil. Te dokumente potrebujejo za namene obdavditve.

Obvezna vsebina racuna bi morala vklju¢evati naslednje’ (&len 226 Direktive):
(1) datum izdaje racuna;
(2) zaporedno stevilko, ki izklju¢no identificira racun;

(3) identifikacijsko stevilko DDV dobavitelja, pod katero je davéni zavezanec
dobavil blago ali opravil storitve;

(4) identifikacijsko stevilko DDV pridobitelja ali prejemnika;

(5) polno ime in naslov dobavitelja;

(6) polno ime in naslov pridobitelja ali prejemnika;

(7) opis kolic¢ine in vrste dobavljenega blaga ali opravljenih storitev;

(8) datum, ko nastane obveznost za obracun davka (ki ga je treba placati v
drzavno blagajno);

(9) ceno na enoto brez DDV in kakrsne koli popuste ali zniZzanja, ¢e niso vkljuceni
vV ceno na enoto;

(10) uporabljeno stopnjo DDV;
(11) znesek DDV, ki se placa;
(12) razdelitev zneska DDV, ki se placa, za vsako stopnjo DDV ali oprostitev;

(13) skupni znesek za placilo.

” Elen 226 Direktive 2006/112.
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Priloga 3: Seznam uporabnih spletnih podatkovnih zbirk

Opomba:

Naslednji seznam spletnih mest je v pomo¢ organom upravljanja, ki iS¢ejo osnovne
informacije o tujih podjetjih, ki so predlozila dokumente v okviru projekta, ki ga financira
EU: obstoj, datum nastanka, imena delni¢arjev, letni bruto prihodek, kapital itd. Ta
seznam seveda ni izCrpen.

Nekatera podjetja imajo spletna mesta samo v nacionalnem jeziku drzave, v kateri imajo
sedeZ. Sprejeta je bila odlocitev, da ostanejo na seznamu, da bi jih lahko uporabljali
organi upravljanja, ki imajo na voljo ustrezne ¢loveske vire.

Seznam je razdeljen na tri glavne sklope:

1 - Splosna spletna mesta;

2 - Spletna mesta EU;

3 - Spletna mesta nacionalnih registrov.

1 - Splosna spletna mesta

Investigative Dashboard

https://investigative-dashboard-prod.appspot.com/? locale=sl

Jezik: anglescina

Ta portal vsebuje povezave do velikega Stevila nacionalnih registrov in podatkovnih zbirk
po svetu ter ponuja informacije o podjetjih, delnicarjih itd.

Svetovni registri

http://www.companieshouse.gov.uk/links/introduction.shtml#reg

Jezik: anglescina

Ta portal vsebuje povezave do velikega Stevila uradnih registrov podjetij po posameznih
drzavah ter ponuja informacije o podjetjih, delnicarjih itd.

http://www.commercial-register.sg.ch/home/worldwide.html

Jezik: anglescina
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Spletno mesto vzdrzuje regija Kanton St. Gallen, vsebuje pa povezave do spletnih mest o
registraciji podjetij za veliko Stevilo drzav po vsem svetu.

Uradni registri podjetij

http://www.rba.co.uk/sources/registers.htm

Jezik: anglescina

Vsebuje povezave do registrov podjetij po vsem svetu, vklju¢no v drzavah c¢lanicah EU.

2 - Spletna mesta EU

VIES - Sistem izmenjave podatkov s podrocja DDV

http://ec.europa.eu/taxation customs/vies/

Na tem spletnem mestu so registrirana vsa podjetja EU, ki so zavezana placilu DDV.

Evropski portal o davcnih Stevilkah

http://ec.europa.eu/taxation customs/tin/

To spletno mesto omogoca preverjanje davcne Stevilke na spletu (veljavnost Stevilke) in
ponuja informacije o obliki stevilke po posameznih drzavah.

3 - Spletha mesta nacionalnih registrov

Belgija

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi tsv/tsv.pl

Jeziki: francoscina, nizozemscina

Ponuja informacije o podjetjih, ki so bila registrirana v Belgiji od 1. januarja 1983.

Bolgarija

http://www.brra.bg/

Jezik: bolgarscina
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Nacionalni trgovinski register - ponuja informacije o trgovinskih podjetjih, registriranih v
Bolgariji.

Ceska republika

https://or.justice.cz/ias/ui/rejstrik-rozsirene

Jezik: Cescina

Spletni register podjetij Ceske republike. Ponuja uradne informacije o podjetjih,
registriranih v Ceski republiki (pravna oblika, identifikacijska Stevilka, delnicarji v primeru
poravnave, z zakonom dolocen organ itd.).

http://wwwinfo.mfcr.cz/ares/ares fo.html.cz

Jezik: cescina

Ministrstvo za finance Cegke republike — informacije na spletu iz registra samozaposlenih
oseb in informacije o zavezancih za DDV.

Francija

http://www.infogreffe.fr/

Jezik: francoscina
Ponuja uradne informacije o podjetjih, registriranih v Franciji.

http://www.societe.com/

Jezik: francoscina

Ponuja osnovne informacije o podjetjih, povezave do drugih podjetij in klju¢ne financne
podatke.

Luksemburg

http://www.legilux.public.lu/entr/index.php

Jezik: francoscina

Ponuja osnovne informacije o podjetjih, registriranih v Luksemburgu.

Malta

http://www.mfsa.com.mt/

Jeziki: maltescina, anglescina
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Ponuja informacije o nastanku podjetja, storitvah, ki jih ponuja, povezanih podjetjih in
vodstvu.

http://www.mepa.org.mt/home?|=1

Jeziki: maltescina, anglescina
Ponuja informacije o dovoljenjih, ki se zahtevajo kot del projekta. Na Malti je za to

odgovoren Malteski organ za okolje in nac¢rtovanje (MEPA - Malta Environment and
Planning Authority).

http://www.etc.gov.mt/Index.aspx

Jeziki: maltescina, anglescina

Center za zaposlovanje in usposabljanje na Malti je odgovoren za podatkovne zbirke
registriranih delodajalcev/zaposlenih. Izvesti je mogocle preverjanja, ki bi potrdila
podatke, ki so jih je predloZili prosilci.

Poljska

http://www.stat.gov.pl/regon/

Jezik: poljscina

Ponuja osnovne informacije o podjetjih, registriranih na Poljskem, vklju¢no z davcno
registrsko Stevilko, imenom podjetja, njegovim naslovom, pravno obliko, obliko
lastnistva, vrsto glavne dejavnosti, datumom zacetka poslovanja, datumom vpisa v
register.

https://ems.ms.gov.pl/krs/danepodmiotu

Jezik: poljscina

Uradna spletna stran nacionalnega sodnega registra, ki ponuja informacije o imenu
podjetja, njegovem naslovu, pravni obliki, zastopnikih.

Romunija

https://portal.onrc.ro

Jezik: romunscina

Ponuja informacije o podjetjih, registriranih v Romuniji. Zahteva se predhodna
registracija.

http://www.mfinante.ro/pjuridice.html|?pagina=domenii

Jezik: romunscina

Ponuja osnovne informacije o financnem stanju podjetij, registriranih v Romuniji.
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Svica

http://www.moneyhouse.ch/

Jeziki: nemscina, italijanscina, francoscina, anglescina

Ponuja informacije o podjetjih, registriranih v Svici.
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